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Тогда Господь сказал: с кем сравню 
людей рода сего? и кому они 
подобны? Они подобны детям, 
которые сидят на улице, кличут 
друг друга и говорят: мы играли 
вам на свирели, и вы не плясали; 
мы пели вам плачевные песни, и вы 
не плакали.  Ибо пришел Иоанн 
Креститель: ни хлеба не ест, ни 
вина не пьет; и говорите: в нем бес. 
 Пришел Сын Человеческий: ест и 
пьет; и говорите: вот человек, 
который любит есть и пить вино, 
друг мытарям и грешникам.  И 
оправдана премудрость всеми 
чадами ее.  Некто из фарисеев 
просил Его вкусить с ним пищи; и 
Он, войдя в дом фарисея, возлег.  
И вот, женщина того города, 
которая была грешница, узнав, что 
Он возлежит в доме фарисея, 
принесла алавастровый сосуд с 
миром и, став позади у ног Его и 
плача, начала обливать ноги Его 
слезами и отирать волосами головы 
своей, и целовала ноги Его, и 
мазала миром.  Видя это, 
фарисей, пригласивший Его, сказал 
сам в себе: если бы Он был пророк, 
то знал бы, кто и какая женщина 
прикасается к Нему, ибо она 

грешница.  Обратившись к нему, 
Иисус сказал: Симон! Я имею нечто 
сказать тебе.  Он говорит: скажи, 
Учитель.  Иисус сказал: у одного 
заимодавца было два должника: 
один должен был пятьсот динариев, 
а другой пятьдесят, но как они не 
имели чем заплатить, он простил 
обоим. Скажи же, который из них 
более возлюбит его? Симон отвечал: 

 ̈ܪƎſ ܕëŷƀƇƣܐűŶܼܒƤܒܐ ܕܬ
ܼܐܘƌܓŴƀƇܢ ƤſűƟܐ ܕƢƉܢ ŴƤſܥ ŷƀƤƉܐ ܼ ܼ ܼܿ ܑܿ  

Ƣƃܼܘܙܘܬܐ  ܼ ܕƟŴƆܐܿ

ƎƊƆ ܗƈƀƃ ܐܕíƉܐ ƆـܐíƤƌܐ ܕƢƣܒƬ ܗܕܐ 
ƋƆܘ ƎƀƉ܀ܕ  ƎƀܒƦſܐ ܕƀƇźƆ ƎƀƉܐ  ܕíƟŴƤܒ

ܘܐƎſƢƉ ܙƢƉܢ ŴƄƆܢ ܘƆـܐ  ܘŷƆ ƎƀƖƟܒųſƢܘܢ
ܐƫ   ܀ܒƦƀƄܘܢ ܪűƟܬܘܢ ܘܐŴƄƆ ƎƀƆܢ ܘƆـܐ

ܘƆـܐ  Ɔـܐ ܐíƊŷƆ ƈƃܐ ܓƌűƊƖƉ ƎƍŶŴſ Ƣƀܐ
 Ʀſܐܕܐ ܐíƣ ܘܢƦƌܐ ƎſƢƉܐ ܘܐ ƢƊŶ Ƭƣ

ų܀ܒ  ƫܐ ƈƃܐ ܐíƤƌܗ ܕܐƢܒ  Ƭƣܘ
ܐ Ƣܘܢ ܗܐ ܓܒƦƌܐ ƎſƢƉܘܐ  Ƭƣـܐ ܘƆŴƃܐ

ܐ ܘܪíƊŶܐ ܕíƓƄƉܐ ܘܕƀźŶܐ ƢƊŶ܀  
ƎƉ ƬƊƄŶ ƦƟܘܐܙܕܕ ųƀƍܘܢ ܒųƇƃ܀   ƫܐ

íƤſƢƘ ƎƉܐ ܕűŶ ųƍƉ  ųƊƕ ƔƖƇƌ ܕƎſ ܒƖـܐ
  ܀ܗܘ ܘܐƅƉƦƒ ܘƆ ƈƕܒƦƀܗ ܕíƤſƢƘܐ

Ʀƌܗܘܬܘܐ Ʀſܐ ƬƀźŶ ƫ ܗܝ ƬƍſűƊܒ  űƃܘ
 ƦܒƓƌ ƅƀƊƒ ܐ ܗܘíƤſƢƘܗ ܕƦƀܕܒܒ Ʀƕűſ

Ƭƙƀźƣ ܐíƊƓܬ  ܀ܕܒŴƆ ܪܗƦƓܒ ƦƊƟܘ 
ܘƦſƢƣ ܒųƀƖƉű  ܪܓŴƇܗܝ ܘܒƀƄܐ ܗܘܬ

ƎſŴƤƉ ųƣܐ ܕܪ ƢƖƓܗܝ ܘܒŴƇـܐ ܪܓƖܒƞƉ 
ܪܓŴƇܗܝ ܘŷƤƉܐ  ƎſųƆ ܘíƠƤƍƉܐ ܗܘܬ

ܕųſƢƟܝ  ܕíƤſƢƘ Ǝſܐ ܗܘ ŵŶ űƃܐ  ܀ܒíƊƓܐ
ܐƌ ŴƆܒƀܐ  ܐܬŪƤŶ ܒųƤƙƍ ܘܐƢƉ ܗƌܐ

 ܗܘܐ ƎƉ ܗܝ ܘíƉܐ Źܒų ܕƬƀźŶܗܘܐ űſܥ 
ƫƦƌܗܝ ܐ ųƆ ƦܒƢƟܥ   ܀ܗܝ ܕŴƤſ Ǝſܐ ܕƍƕ
ųƆ ƢƉܘܐ  ƅƆ ƢƉܕܐ ƁƆ Ʀſܡ ܐűƉ ܢŴƖƊƣ

ƢƉܐ ųƆ ƢƉܐ Ǝſܥ ܗܘ ܕŴƤſ ųƆ ƢƉܐ Ɓܪܒ 
ܐ ܬܪƀŶ Ǝſܒܐ ܐƦſ ܗܘܘ  ܀ ƢƉ űŷƆ  ܒܐŴŶ

ܐ íƊƤƊŶܐܐ ܘܐƌƢŶܐ  Ƣƍſܗܘܐ ܕ ŪƀŶ űŶ
ܐ Ƣƍſܕ ƎƀƤƊŶܥ  ܀ƢƙƊƆ ܘܢųƆ ܗܘܐ ƦƀƆܘܕ 

ơܒƣ ܘܢųſܪƦƆ  ܘܢųƍƉ ƈƀƃܐ ܗƍſܐ ƢſƦſ
ܐƌܐ  ܘܐƒ ƢƉܒƍƕ Ƣܐ ŴƖƊƣܢ  ܀ŷƌܒŴƀܗܝ

ųƆ ƢƉܐ Ɓܓƒ ųƆ ơܒƦƣܥ  ܕܗܘ ܕܐŴƤſ
Ʀƌܕ Ʀſܐƞſ܀ܬܪ  ƫƦƌܬ ܗܝ ܐŴƆ ƁƍƘܘܐܬ 

ƢƉܗܕܐ  ܘܐ ƫƦƌܐ Ʀƌܐ ܐŵŶ ܢŴƖƊƤƆ
ƁƇܓƢƆ ܐƀƉ ƦƇƕ ܟƦƀܒƆ  Ǝſܗܕܐ ܕ Ʀܒųſ ـܐƆ
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думаю, тот, которому более простил. 
 Он сказал ему: правильно ты 
рассудил.  И, обратившись к 
женщине, сказал Симону: видишь 
ли ты эту женщину? Я пришел в 
дом твой, и ты воды Мне на ноги не 
дал, а она слезами облила Мне ноги 
и  волосами головы своей отерла; ты 
целования Мне не дал, а она, с тех 
пор как Я пришел, не перестает 
целовать у Меня ноги; ты головы 
Мне маслом не помазал, а она 
миром помазала Мне ноги.  А 
потому сказываю тебе: прощаются 
грехи ее многие за то, что она 
возлюбила много, а кому мало 

прощается, тот мало любит.  Ей 
же сказал: прощаются тебе грехи.  
И возлежавшие с Ним начали 
говорить про себя: кто это, что и 

грехи прощает? Он же сказал 
женщине: вера твоя спасла тебя, 
иди с миром.  

ƁƇܪܓ ųƀƖƉűܒ ƦſŴƣ ܗƢƖƓܘܒ ƦƖܨܒ Ǝƀƌ܀ܐ  
ܕƎſ ܗܐ ƎƉ ܕƦƇƕ  ܐƆ Ʀƌـܐ ƁƌƦƠƤƌ ܗܕܐ

ƦƀƇƣ ـܐƆ ŴƠƤƍƊƆ ƁƇܐ   ܀ܪܓŷƤƉ Ʀƌܐ
ܒŷƤƊܐ ܕܒíƊƓܐ  ƦŷƤƉ ܗܕܐ ܕƆ ƁƣƢƆ Ǝſـܐ

ƦŷƤƉ ƁƇܐ   ܀ܪܓƌܐ ƢƉܗܕܐ ܐ ƚƇŶ ƅƆ 
 ƦܒŶܕܐ ƈźƉ ܐܐƀܓƒ ųſųźŶ ųƆ ƎƀƠƀܒƣܕ

 ܕƎſ ܕƦƤƉ ƈƀƇƟܒƒ ŪŷƉ ƈƀƇƟ ųƆ ơܓƁ ܗܘ
 ƣܒƁƄſųźŶ ƁƄƆ ƎƀƠƀ ܘܐųƆ ƢƉܝ ܐƫƦƌ ܀
ܒųƤƙƍܘܢ  ܕƎƀƄƀƊƒ ܐŴſƢƣ ƎſƢƉ ܕƎſ ܗŴƌܢ ܀

 ŴƤſܥ ܕŴƍƉ Ǝſ ܗƌܐ ܕܐܦ ųźŶܐ ƣܒơ ܀
ųƆ ƢƉܝܐ  ƁƆܙ ƁƃƦƀŶܐ ƁƃܬŴƍƊſܗ ƫƦƌܐ
   ܀ܒíƊƇƤܐ
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